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B.H. I'opennnuena

CTPATEI'MU NEPEBOJIA KPOCCOBEP-JIUTEPATYPbI
(HA MATEPUAJIE PYCCKOSI3bIYHBIX BEPCHUI
SMUYECKOI'O ®IHTE3HU P. AJAMCA

«OBUTATEJIN XOJIMOB»)'

AunnoTtamms. Ha mamepuane pomana P. Adamca « Obumamenu xXonmoe» u e2o nepego-
008 paccmampugaemcs npoosemMa mpancIayuu Kpoccosep-iumepamypul, 00ycioeieH-
HAsl pA3MbIBAHUEM 6 Hell MPAOUYUOHHBIX 2PAHUY 803DACMHOU adpecayuu. Ymeepacoa-
emcsi, Ymo 8b100p NEPeBoOHecKoll Cmpameuu 8 SMOM Cyuae Onpeoensemcsi CKOnocom
nepegooa u 803pacmuol Kamezopuell yenesoll ayoumopuu, a npooyKmom OesmenbHo-
Cmu NepesoovUKa CMaHO8UMcsl KaKk cOOCMEEHHO Nepesoo, maxk u adanmayus, Komo-
DPYIO MOJICHO CHUMAMb PABHONPAGHBIM PENPe3eHMAaHMoM OpUSUHANa 8 NpUHUMalowell
Kynbmype.

KiroueBble ¢cli0Ba: kpoccogep-numepamypa, YHUGEPCAIbHAsL A0pecayuis, CKOnAc nepe-
6004, UHUYUAMODP nepesooa, cmpamezuu a0anmayuu, nepeeoo O demell.

OnHol W3 TEHIEHIIMHA MOCIENHUX JACCITHIICTUA CTAHOBUTCS CTHpa-
HHE KPUTEPUEB BO3PACTHOHN aJpecariii JUTEPATypHOTO MPOU3BEICHUS.
PaHbIie untaTenb, HECMOTPS HA BCE MHOT0O0pas3ue KaHPOB, OPUCHTH-
poBasics BHYTpY OMHAPHOW OINMO3UIIUU «B3pPOCIOE — JIETCKOe», HE HC-
MBITBIBAsE OCOOBIX TPYAHOCTEH, U, Kak yTBepxkaator M.H. Ap3amaciieBa
u C.A. HukomnaeBa, Mor «Imo ojHoi cTpode Wi Jaxke CTUXY, 10 OIHO-
My a03aiy win ¢paze OnpeAeiInTh YHTATEIbCKYIO aJpecaluio TeKCTa,
MOCKOJIbKY 00pa3 unTaTens-peOeHKa MPOHU3BIBAT BCE TPOU3BEICHHUE
[1. C. 17]. B Hacrosiee Bpemsl KiIacCH(UKAIIMS JIUTEPATYPhI HA «ICT-
CKYIO» M «HE-JIETCKYI0» HE TPEICTaBJIAETCS CTONb JIETKOW 3ajauei,
MOCKOJIbKY aBTOpPbI BCE Yallle CO3HATENbHO MUINYT KHUTU C JIBOWHOM
WIH YHHUBEPCAIBHOW ajpecainuen («cross-writing») wim, mo Habmroe-
Huto O.H. Msioate, BOOOIIE yXOIAT «MIrpaTh Ha JCTCKYI TEPPHUTO-

! UccnenoBanme BoImonHeHo npy (uHancoBoii oauepikke POGU (PTHD) B pam-
kax Hay4yHoro mnpoekra Ne 17-03-00528 «CemeiiHoe uTeHHe KakK MOMOraromias mpakTh-
Ka B YCIIOBUSIX COLMATBHO-KYIBTYPHBIX TpaHC(HOPMAIIHID.
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puto» [2. C. 170]. IMucarenu HaMEPEHHO W30Eral0T BO3PACTHOM IOJIS-
pH3alHK U CO3Aal0T 0c000€ POCTPAHCTBO B3aMMOJICH CTBUS YN TATEICH
BCEX BO3pacToB. MOXXHO yTBEp)KIaTh, UTO Ha COBPEMEHHOM JTare Ha
KHHKHOM pBIHKE C(OPMHPOBAJICcS OCOOBIN CETrMEHT T'MOPHIIHOMN JHTe-
paTyphl, Ha3BaHHOW KpoccoBep-TuTepaTypoil («crossover fictiony),
OCHOBHOW XapaKTepUCTHUKOW KoTopoH, mo ompenenenuto C. bekker,
ABJIACTCA pa3MbIBaHHUEC TPAAUIIMOHHBIX I'PAHUIL BO3p30THOI71 aapecanuun
[3. P. 3]. HecMoTpst Ha OTHOCUTENBHYIO HOBU3HY TEPMHHA (BIIEPBHIE OH
nosiBWIICS B aHros3biuHbix CMU B 1990-Xx 1T, mocie myOsiuKaiuu
nepBoii kuuru cepun o I'appu Ilorrepe x. Poynuur), camo siBmeHune
HMEET JaBHIOW ucTopuio. [loTeHnunanoM yHUBEpCalbHOW ajpecaiuu
00NaialoT HApOJHBIE M BOJNIIEOHBIE CKa3KH, OacHM u MU(DBL. MHorue
IPOU3BEACHUS JIUTEPATYPHOIR KIIACCUKH, CO3aBABIIMECS ISl B3POCION
ayauToOpuH, 4aCTO HAXOJWJIHN IIYTh K LII/IT.’:lTeJHO-peGeHKy B BUJC ajgall-
Taluii, mepecka3oB W Tepenokenuil. C APyroil CTOPOHBI, KiacCHUKa
NETCKOM JIMTepaTyphl, K mpuMmepy, npousseneHus A. Munna, JI. Kap-
pona, K.C. Jlstouca, K. I'poma, B paBHOI CTEIEHN WHTEPECHBI U BOC-
TpeOoBaHbl cpemu B3pocibix umratened. B XXIB. kpoccoBep-
JIMTEpaTypa BBICTYIIACT KaK OJJUH U3 OCHOBHBLIX TPEHJAOB JIMTCPATYPHO-
IO PBIHKA, SIBJISISICH OJTHOBPEMEHHO YacThIO Ooliee MIMPOKOTO KYIbTYp-
HOI'o KOHTCEKCTa, BKIIIOYAKOIICTO (1)I/IJ'H)MBI, TEJICBU3UOHHBIC 1IOY, BUJICO
" KOMITBIOTCPHBIC UTPBI.

[IpousBenenust KpoccoBep-IUTEPaTypbl BO3HUKAIOT IIPU COBMeEIIe-
HUU JBYX CTPYKTYpPHBIX MOJEIEN: apXeTHIIHYECKOH, oOpalieHHOH K
YATATENIO-PEOCHKY, W YCIOXHEHHOH, SKCIIEPUMEHTANbHOM, o0OparieH-
HOM K B3pOCIIOMY YMTATENI0, BBIPACTAIOLIEH W3 IEPEOCMBICICHUS,
aJanTaluy, NapoAUPOBAHHUS IEPBOM MOJENN U CO3/1aBAEMOU C UCIIOJIb-
30BaHMEM CJIOKHBIX HAappaTHBHBIX TPHUEMOB (KaHPOBOW THOpHAN3a-
1Y, MHOXKECTBEHHOHN (POKaIu3alliy, METallOBECTBOBAHUS U T.1.). [1pu
MepeHoce B MHOKYJIBTYPHYIO CpeAy JABYIUIAHOBOCTh TEKCTa CO3JAET
MOTEHIIMaN JJIs TIepeaipecaliiv MPOU3BEIEHHUs: TOCKOJIBKY KPOCCOBEp-
TuTepaTypa HE TONBKO KaHPOBas, HO W MapKETHHIOBas KaTeropws,
BO3HUKAIOT pa3Hble CUTYyallMH, KOT/1a KPOCCOBEP-NOTEHIINA TIPOU3Be-
JICHUsl HE COXPaHsETCs aBTOMATHYECKH, a CTpaTerus mepeBojaa Oyner
3aBHCETh OT MOCTABJIEHHON Teper] mepeBoadnKoM menu. CorjaacHo Teo-



26 B.H. I'openunyesa

pun K. Paiic u X. depmeepa, UIMEHHO CKOIOC, T.€. 1eJb U (YHKIUH
MEPEeBOJJHOTO TEKCTa B TPUHHUMAIONICH KyIbType, (OpMyITUpyeMble
WHUIIHATOPOM TIepeBoja (3aKa3yMKoOM, H3JaTeieM, aBTOpOM, HWHOI/IA
MEPEeBOJUMKOM), UMEIOT PelIaloliee BIUSHIE Ha PElICHUs, IPUHIMAae-
Mble mnepeBoguukoM [4. P.54]. Hcxons w3 4YMUTaTENbCKU-OPUEHTH-
POBaHHOTO OIPEJIeTICHHUs KaHpa KPOCCOBEP-TUTEPATYPHI U 3aJI0KEHHO-
ro B Hell TOTEeHIMala YHHBEPCAIBHOW ajpecalliy, OMNpEAeNsIONIM
¢dakTopom mpu GOPMYITUPOBAHHN CKOIAca TIEPEBOJIa CTAHOBHUTCS Iielie-
Bas ayJIHMTOPHs, TOCKONBbKY, Kak yrBepxkaaer K. Hopa, «mepeBon Bce-
rJla aJpecoBaH KOMY-TO M BBITIONHSET ONpeAeieHHy0 QYHKIHUIO, TaKe
€CII OpWUTHHAJBHBIA TEKCT co3/aBajics 0e3 KakoW-ITN0O KOHKPETHOH
uenu uinu Hamepenus» [5. P. 83]. Ilpu aTom neneBast ayautopus B AaH-
HOM CJly4yae HeE sIBJIICTCS KaKOH-TO 00O0OIIEHHON KaTeropuei, a mpe-
CTaBIISIeT 3aTNIAHMPOBAHHYIO HHUIIMATOPOM TIEPEBOJIA HENEBYIO «ay/IH-
TOPHIO-B-CHTYaIlMN», WMEIOIYI0 COBEPIICHHO ONpEAEICHHBIE Xapak-
Tepuctuku [6. P. 24]. B ciyuae, xora n3iaTens IUIAHUPYET BBITYCTUTh
MPOMU3BEICHHE B CErMEHTE KPOCCOBEP-IIUTEPATyphl, OT IEPEBOIUHKA
€CTECTBEHHO OXXUJATh CTPEMJICHHE MaKCUMAaJIbHO COXPAHUTh JBYEIHH-
CTBO «JIETCKOTO» H «B3pPOCIOro» IJIaHOB TekcTa. Eciu mpuHsTO pemie-
HUE O TO3MIIMOHUPOBAHUH MTPOU3BEICHNS B CETMEHTE JIETCKOM JTUTepa-
TYpBI, TEpe] MepPEeBOTIUKOM BO3HUKAIOT 0COObIE 3a7auu, 00yCIOBICH-
HbIe CrielM(UKON JETCKOM JINTEpaTyphl U NIEPEBOIA JJIs ACTEH.
[MpuHagnexa OMHOBPEMEHHO JBYM CHCTEMaM — XYJIOXKECTBEHHO-
ACTETHYECKOH M COLMAIBbHO-00pa30BaTENbHON, JeTcKas JHTepaTypa
MHOTOQYHKIIMOHAIBHA W, B OTJIHYHE OT «B3POCIO» JIUTEPaTyphl, B
Oonplieil cTernmeHn periiaMeHTUpOoBaHa. SIBJISISICh MOITHEHIITMM HHCTPY-
MEHTOM COIMJIN3AIMH, OHA TPaHCIUPYyeT LEHHOCTH, HpPaBCTBEHHBIE
OPHCHTHPBI, COIMAIILHBIE M KYJIbTYpHBIE HOPMBI, XapaKTepHBIE IS
pasHBIX CTpaH B pa3Hble 3M0XU. [10CKONbKY TepeBOJHBIC MPOHU3BEle-
HUS TaKKe JOJKHBI BITUCATHCS B CUCTEMY IIEHHOCTEH pelUIHeHTa, Te-
PEBOMUYMKY MPHUXOAUTCS aJlalTHPOBATh OPUTHHAN JUIsl CO3JaHUs CO00-
HICHUS, aJ[peCOBAHHOTO HOBOW ayJUTOPUHU C €€ OCOOBIMH COILIMOJIHHT-
BHUCTHUYECKUMHU MOTpeOHOCTSIMHU. Bompoc o craryce ajgantanuu B AeT-
CKOH JHMTEpaType 0 CUX IOp SBISETCS TUCKYCCHOHHBIM, MPHYEM OT-
HOIICHUE K aJanTallliid BapbUpPYyeTcs OT IMOJHOTO HENPHUSATHSI U OCYXK-
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JICHHsI 10 TIpU3HAHMsI HEU30KHOCTH. [IPOTMBHMKH aganTallvd, WU
«OZIOMAIlTHUBAHUS), B TEPEBOJAC JIETCKOH JUTEPATyphl YTBEPKIAIOT,
YTO TaKOW TMOAXOJ JIMIIACT JeTeld HOBOro 3HaHusA o mupe [7. P. 58] u
SIBJICTCSI 3HAKOM HEyBaXKeHMsI K yutarenmo-pedenky [8. P. 28]. C npy-
roii croponsl, [Jx.JI. bacTuH noHMMaeT ajanTaluio Ipyu nepeBoae AeT-
CKOM JIUTEpaTypbl KakK «HAOOp TPAaHCISAIMOHHBIX BMEHIATEILCTBY, B
pe3ynbTaTe KOTOPHIX TEKCT, TEM HE MEHee, MPU3HACTCS KaK pernpe3eH-
TaHT ucxogHoro tekcta [9. P. 3]. Ilo muennto T. [lyypTtunen, aganta-
LK TIPU TIEPEBOJIC JUIS JeTell Hen30exHa, TOCKONBKY JeTCKas JInTepa-
Typa peryiupyercss MHOTOYMCIEHHBIMH OTPaHHYCHUSMHU, BapbUPYIO-
HIMMHCA OT KyJIbTYpHl K KyibType [10. P. 525]. P. OiituaHeH cunurtaer
ajanTtauio (GopMoii mepeBoja, NpeACTaBIsIONIeH co00M, Kak U mepe-
BOJI, NIEPENUCHIBAHUE TEKCTA /i1 HOBOW IIEJIEBOM ayAUTOpUU. Takum
00pa3oM, 110 MHEHHIO UCCIICI0BATENS, JIFOOOH IEPEBO] MOKHO CUMTATh
ajmanTamnue («oJOMaITHUBAHUEM»), TIOCKOJBKY 3a Ka)IbIM IEepeBOI-
YECKMM PEIICHUEM CTOUT IPEJACTaBJICHUE O OyAyIeM 4YMUTaTelie U O
(GYHKIMU TeKCTa B NpUHUMAatoiell Kyinprype. OUTHHHEH yTBEp)KIaer,
YTO MEPEBOIYUK MOXKET aJallTUPOBATh OPUTHHAN C YY€TOM OCOOCHHO-
CTel uMTaTeNsi-peOeHKa M OCTaBaThCSA NMPHU 3TOM JIOSIIBHBIM aBTODY,
€ClIi €My Y/AaeTcsl B MepeBOJie CO3/aTh TaKOW TEKCT, «4epe3 KOTOPBIN
opuruHan OyayT JT0OUThH B MPHHUMAIOIEH KynsType» [11. P. 76-77].
[Ipu nepeBoae MpOM3BENEHHS KPOCCOBEP-TUTEPATYPHI C IIENBIO T0-
CJIENYIOIIETO BHIITyCKAa KHUTU B JETCKOM CErMEHTE ajamnTalus IMpen-
cTaBysieTcs Hen30exHOW. [TomydeHHBIH MPOAYKT B 3TOM ClIydae darile
BCEro MapKUPYIOT KaK COKpAIlEHHBIN / aanTHPOBAHHBIN TIEPEBO/I, Tie-
pecka3 win mnepenoxenue. [lpu 3ToM HanboibmMM TpaHchopManusaM
TIO/IBEPTaeTCsl «B3POCIHBIN IJIaH» XYA0KECTBEHHOTO TEKCTa: OPUTHHAI
MPUCIIOCA0IMBACTCA K CYIIECTBYIOIIECH B MPUHUMAIOLICH KYJIbTYpe
YKaHPOBOM MOJENH JIETCKON JTUTEPATypPhl, OCYIIECTBISIOTCS MAaHUITYIIS-
IUA C TIEIOCTHOCTHIO, YPOBHEM CIIOXXHOCTH W CTIUIMCTHKOM TEKCTa,
M3MEHSIETCS] 3TUKO-aKCHOIOTHIeCKui KommoHeHT. 3. [llaBut BeIgenser
JIBE OCHOBHBIC MPUYUHBI IS TAKOTO «OJIOMAITHUBAHUS) TEKCTa B TIe-
peBone i jaerell. Bo-mepBeix, Korma Bemymied (QyHKIMEH IeTCKOM
JUTEPATyphl B MPUHUMAIONICH KyJIbType SIBIACTCS JAUIAKTHYECKasl,
MPHUCIIOCOOJIEHUE TEKCTa OCYIIECTBIISETCS B COOTBETCTBUU C MPUHSATHI-
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MU B 00IIecTBe 00pa3oBaTENbHBIMI M HPAaBCTBEHHBIMA HOPMAaMU: Tie-
PEBOMUYMK HM3MEHSET TEKCT, YTOObI cleNaTh €ro «XOPOIIUM M IoJe3-
HBIM» B COOTBETCTBUH C TE€M, YTO CUATAETCS TAKOBBIM B IPHHUMAIOIIECH
COIIMOKYNbTYpe. Bo-BTOpBIX, eciu aumakTHueckas (YHKIUS He pac-
CMaTpHBaeTCs KaK OCHOBHAs, TP IMEPEBOJE MOXKET MPOU3OUTH IMPH-
CIOCOOJICHNE CIOKETa, TIEPCOHAaXKEH U S3bIKa MPOM3BENICHHUS B 3aBUCH-
MOCTH OT KOTHHUTHBHBIX CITIOCOOHOCTEH M YHTATEIHCKOTO OIBITa peOeH-
Ka B KyJbType-peuunuente. MHorna, 3ameuaer lllaBut, mpoucxoaut
CTOJIKHOBEHHWE 3TUX JIBYX MPHHIIUIIOB, HO Yallle BCETO OHU JOMONHSIOT
JpyT Ipyra ¥ JTUKTYIOT Kak BBIOOp TEKcTa JUIs MepeBoja, Tak M «BeCh
KOMITJIEKC MaHHIYJSIHA», K KOTOpOMY MpuOeraer mepeBomduk [12.
P. 112-113].

Onmueckoe GaHTE3N OpuTaHckoro nucarens P. Anamca «O6urare-
s xonmmoBy (Richard Adams, Watership Down, 1972) [13] cuutaercs
KJIaCCHKOW OpUTaHCKOW AeTcKoi JmTteparyphl XX B. B pomane, npen-
CTaBJIAIONIEM CO0OM TepepaboTaHHOE COOpaHUE CKAa30K, KOTOPBIC ITH-
carellb paccKasblBaJl CBOMM JIOYEpPSM BO BpeMsi MOE3JIOK IO CTpaHe,
pacckaspIBaeTcsl O TMPHUKIIOYEHUAX JUKUX KPOJIWUKOB, MOKHHYBIIHX
CBOIO KOJIOHHIO W OTIPABUBIINXCS HA TIOMCKH HOBOTO joma. McrbIThI-
Bas BIIMSHHE TPYJOB MO CpaBHUTENbHOH Mudonoruu Jx. Komnbemna
[14], B cBOIO Ouepensb YXOAIIeH KOPHAMHU K IOHTHAHCKUM apXeTHIaM U
KOJJIEKTUBHOMY Oecco3HaTenbHOMY [15], AmaMc co3aer «Kpoauunii»
MOHOMHU(}) CO BCEMHU MPHUCYIIUMH XapaKTePHUCTHKaMH: Tepoil (KpOJIUK
Opex) moKHJIaeT 3HAKOMYIO TEPPUTOPHIO M OTIpaBIISIETCS B MyTh, Ha
KOTOPOM OH, TIPOW/IsI MHOT'OYHCIIEHHBIE UCIIBITAHMUS, TPeoOpaxaercs u
B KOHEYHOM HTOT'€ MPUCOCTUHSIETCS K COHMY OOroB, 4TOOBI 1aTh Haya-
no HoBoMy Mudy. Cnyraukm Opexa M Jpyrue MEpCcOHaXH pOMaHa
TaKXKe MPECTABIISIOT ONpe/IeieHHbIE apXETHITBI: CPEIN HUX ecTh BouH
(xponuk Jloxmau), Hlaman (Ilsatuk), Myapen (Cmopoanna), Cka3urens
(OnyBanuuk), Anxrtaronuct (I'enepan Hypman), Tpuxcrep (Omab-
Axpaiipax). B pomaHe mneperuietaroTcss MHOIOYHMCIECHHBIE MHUDOJIOTH-
4YecKkre, CKa30uHbIe M dIMHYeCKue MOTUBEL. MccnenoBatenu oOHapyKu-
BarOT B «O0OUTATENAX XOJIMOBY PsIMbIC Tapajuienu ¢ «JHen0i» Bep-
rig U «Opucceeit» ['omepa, peann3oBaHHbBIE Yepe3 MPsIMbIE CIOXKET-
HbIe 3aMMCTBOBaHMS, HA YpOBHE MPOTOTHUIH3AIMU TIEPCOHAKEH U B
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¢dopme cBOEOOpa3HOW WTPBI C YMTATENEM, BEAyIIeH K ImepeocMbIcie-
HUIO POJIM 3II0CA U SIIUYECKOTO Teposl B COBpeMeHHOM mupe [16, 17].
Tax, Ix. Parenud¢ cumraer, uro Agamc co3gaeT albTepHATUBHYIO
BEpCHIO «DHEHJIbI»: KaK MOIJIM Obl Pa3BUBATBHCS COOBITHS, €CIIA ObI
Kaccanape (y Anamca kponuky [laTuky, obnanaromemMy 1apoM Ipe-
BHJICHUS) TIOBEPHIT M HapoJ cMor Obl MOKuHYTh Tpoto (Canmndopa-
CKYIO0 KPOJIMYbIO KOJOHHIO) IO TOTO, Kak oHa Obuta paspymeHa [18]?
[penBapsisi KakIyro TiaBy SMUATPaoOM-MOJCKA3KOW, PacKphIBAIOIICH
CIOKETHYIO MEpCIEeKTHBY, AIaMC BBOJIUT CBOE MPOU3BEJCHUE B IIUPO-
KUH KOHTEKCT MHUPOBOM XyH0KECTBEHHOH JIMTEPATYpPbl U KYJIbTYPHI:
cpenu MUTHPYeMbIX aBTopoB Ocxmini, KceHodont, Beprummii, ["omep,
lekcnup, V.b. ﬁeﬁTc, P. bpaynunr, JIx. banbsH, T. Mbpnopu,
VY. X. Onen, Y. bneiik, Y. Konrpus, Ix. Ksmnoemr, JIx. Ocrtus,
®.M. [ocroesckmii, «merckue» apTopsl K. I'pam, JDk.Y. Xappuc,
JI. Kappori, a Takke aHOHMMHBIC IIUTAThI U3 MYOIUIIUCTHYCCKUX TEK-
CTOB, (peNbeTOHOB, MECEHOK M3 MOIMYISAPHBIX MIO3HKIIOB, aMEPUKAHCKUX
HApOIHBIX TeceH, poManTuieckux Oaimnan. CozmaBas Ooiee yeM yBIie-
KaTelnbHOE ITOBECTBOBAaHME, AJaMC BKJIIOYAaeT B TKaHb pOMaHa CBOM
paccyxkaeHusi 00 ycTpoicTBe MHpa, YeTOBEUECKOW MPHUPOJE, KU3HH U
CMEPTH, COLMAIIbHBIX MpodieMax. DPGPEeKT peaTuCTUIHOCTH MTPOUCXO-
JSIIET0 YCUIIMBAETCS W ONarofapsi TOMy, 9YTO B ONMUCAHUU KPOJIHYLETO
ObiTa Anam omupaercs Ha TpyJ OpuTaHcKoro HaTtypamucra P. Jlokmm
«YactHas xku3Hb kpoauka» [19]. Kak u Jloknu, AmaMc poMaHTH3UPYET
CBOHMX I'epOEB, MPEJACTABISAECT KPOIMUbEe OOIIECTBO KaK MOJICNb YellOBe-
YEeCKOro: XOTSI KPOJIIMKU Y HEro KUBYT B €CTECTBEHHOW cpefie, He HOCST
OJIOXy U HE UMEIOT YeJIOBEUECKUX MPUBBIUEK, Y HAX €CThb CBOSI KYJb-
Typa, UTpbl, (OIBKIOP, OOTM W Tepou, Mod3us, MuUdomorus. Amamc
n300peraeT 0coObIi KPOIUYUN S3bIK — «JIAMHMHBY», COCTOSIIUN U3 He-
CKOJIbKMX JIECATKOB PA3IMYHBIX CIIOB, HCIIOJIb3YEMBIX B OCHOBHOM JUISI
0003HAYEHHS TIPUBBIUEK, MU(OIOTHIYECCKUX TMEPCOHAXKEeW W O00BEKTOB
Kponudbero mupa. Jlpyrue aHUMaJIMCTHYECKHE IEepPCOHAXH pOMaHa
(MBIb, OypeBECTHHK) TaKXe TOBOPAT C Y3HABACMBIM aKIICHTOM.
Heonornamel BBOAATCS ¢ M3HAYANBHBIM OOBSICHEHHEM W TIEPEBOJIOM,
3aTeM HEOJHOKPATHO HCIONB3YIOTCS B MOBECTBOBATEIHHON TKAaHU PO-
MaHa. He mo3Bomsis uuTaremto 3a0bITh, YTO MEPCOHAXH — KPOJHKH,
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AnamMCc WHIUBHIyaIU3UPYET CBOMX IepOEB, HAJACAS KaKJIO0TO y3HABa-
€MOIl JIMYHOCThIO, M CO3/Ia€T TOJHOLIEHHBI MHUp, OTJIMYAIOLIUKCS
CIIOKHBIM YCTPOMCTBOM: 371€Ch €CTh JIEMOKPAaTHH, JUKTATyPHI, COIH-
albHOE paccioeHue W kiaccel. CoenuHss 3moc, (IHTE3M U KaHOHBI
JIETCKOM JINTEpaTyphl, IHUCATEIb MOJCIMPYET 0CO00E MPOCTPAHCTBO:
JIECTBHE pa3BUBAETCSA B MPHUBLIYHOM IS JIIOJICH MHUpE, HO YUTATelhb
BHJIUT €r0 IOJ] HOBBIM YTJIOM, 4Yepe3 MEPCIEKTUBY KPOIUYLETO BOC-
MIPUATHS, COBEpIAs yIUBHUTEIHLHOE OTKPHITHE O TOM, YTO UEIOBEYe-
CKUM MHUP HE eIUHCTBEHHBIN. O CIOXHOCTH MPOU3BEICHUS CBUICTEIh-
CTBYIOT €0 MHOTI'OYMCJICHHBIC HHTepHperaiuu: «O0uTaTesei XoIMOoB»
OTHOCHUJIM K HAaydHBbIM IPOU3BEICHUIM, OOBCAMHSIOIMINM XYI0XKe-
CTBEHHYIO U Hay4HYIO KyJIbTypy [20], Ha3pIBaJIM MOMUTUYECKUM TpPaK-
tatoMm [21. P. 9-10], amneropueii ¢ apXeTUNUYECKUM CIOKeToM [22],
MIPOU3BEACHUEM O «BBDKHUBAHWW WHTYHUTHBHOTO YEIOBEKa B €r0 KOH-
({IIMKTE ¢ COBPEMEHHBIMHU TEXHOJIOTMSIMH M WHIYCTPUATIbHON IMBHIIN-
3armmein» [23. P. 7].

Poman P. Anamca umen orpoMHBIi ycrieX y unTaTesiei U pereH3eHTOB,
TIOTTYYHJI PSIJT PECTIHKHBIX HATpal, Cpear KOTophix Menais Kapuern. On-
HAKO KPUTHKH JI0JIT0€ BPEMs HE MOIJIM TIPUITH K OOIIIEMY MHEHHIO O BO3-
pacTe IelIeBOi ayJUTOPHH MPOM3BeAcHNUS. V3HaYaIbHO KHUTA TTOTy9IHiIa
TEIUIbIA TIPUEM KPUTUKOB UMEHHO KakK IMpOW3BENIEHUE [ JIeTel. B xyp-
Hate «Economisty aHOHUMHBIH pelleH3eHT Iucaj, 4To eciu «O0uTaTensam
XOJIMOB» HET MeCTa B JETCKOW JIMTEpaType, TO «JETCKas JITeparypa
MepTBa» [24]. OnHako Hesb3s ObUTO OJIHO3HAYHO CUUTATh pOMaH Allamca
JIETCKUM M3-32 CJIOKHOTO SI3bIKA, MOJHUMAEMBIX aBTOPOM «HENETCKHIX)
TEM CMEPTH, THPAHWH, BBDKUBAHUS U MPOIO/DKEHUS POJIa, a TAKIKE OOMITHS
HATYPaIMCTHYECKIX OIMMCAHUNA M JKECTOKHX CIeH (K TIpUMepy, KPOJHUKH,
YMHPAIOIIHE OT OTPABJICHHS Ta30M; IBITKHA, KOTOPHIM ITOABEPTaloOTCs Te-
POH, BOCCTaBINME MMPOTHUB JUKTaTopa ypmana, v T.11.).

Ha pycckuit si361x poman P. Anamca mepeBoamiics qaxkasl. [lepBrrit
nepepon-nepeckas E.B. Jlorens BbIIIENT B COBETCKOM H3/1ATENbCTBE
«Jletckas nureparypa» B 1988 1. [25]. [Ipu nyOiMkanuu n3naTeIbCTBO
OTIPEICTTAIIO YKaHP MPOM3BENeHUS AlaMca KaK MOBECTb-CKa3Ky, Orpa-
HHUYUB TIENEBYIO0 ayJUTOPUIO CPEIHUM IIKOJIBLHBIM Bo3pactoM. M3 aH-
HOTallMM K W3JIaHWIO, UMEIOIIEN BBIPAKEHHBIM AUAAKTUYECKUN Xapak-
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Tep, YATATENIb yY3HABAJ, YTO B KHUTE «B CKa304yHOU (hopMe pazobdiiaua-
ercd Hacwuiine, COIWalbHas HeCIpaBeIINBOCTb, MPOBO3TJIAIIAIOTCS
MPHUHIIMIIEI 100pa, 4ecTHOCTH, paBHompasus» [25. C. 2]. B coorser-
CTBHHM C BBHIOpDAaHHOH J>KaHPOBOH NPHUHAUICSKHOCTHIO TOABEPraeTcs
ajantauuy 3arjaBue mnpousBeneHus: BapuaHT E.B. Jorens «VYnusu-
TeNbHbIE TPUKIIOYEHHS KPOJIMKOBY» SKCIUTUIUPYET CIOKETHYIO Tep-
CHEeKTUBY W 3BYYHT IMOHSTHO W TpHBIEKaTeNbHO JUIs aereil. CurHan
MOJKPEIUIsIeTCsl BHETEKCTOBBIMUA KOMIIOHEHTaMH: odopmieHueM 00-
JIOKKH, AEKOPATHBHBIMH M300pa)KEHHSIMH, OpPHAMEHTaAMH M WILTIOCTPa-
TUBHBIM DPSIIOM, CTHJIM30BAaHHBIM I1OJI JIETCKHE PUCYHKH. XYIOKHHK
1O. boukapeBa co3maer Cka3ouHBIH MHp 3a0aBHBIX WTPYIICYHBIX 3Be-
peii, KoTopbIe, BOIIPEKH aBTOPCKOMY 3aMBICITy, OU€JIOBEUEHbI: OHU HO-
CAT OICKIY U XOIAT Ha 3aIHUX JIalax.

Bropoii nepesos, BemonHennslid T.H. YepHbIioBo#, Okl omy0su-
koBaH B 1996 r. uzngarenscrBoM «A30yka-Teppa» [26]. B anHoTammu k
HEMY Mpou3BeAeHHE AZaMca ONpenensercs KaK «3MUYeCKUd poMaHy,
KOTOpBIN OyJeT MHTEPECeH YUTATENsIM «OT BOCBMH J0 BOCBMHUCCITH
JIET», YTO JEMOHCTPUPYET HaMepPEeHHEe N3/1aTeNIbCTBA MPOIBUTAaTh KHUTY
B CErMEHTE KpOccoBep-uTeparypbl. Bapuant 3armaBust «ObOurtatenn
xonMoB» (in6o «KopaOGenbHBIN X0IM» B MOCHEAYIONINX U3JaHUsAX) B
nepeBoge T.H. UepHbIoBoi MakcHMaIbHO MPUOIIKEH K OPUTHHAITY
W TaKKe paccyMTaH Ha yHUBEpCAIbHYIO ayquTopHio. Ha obmoxku u3-
JAHWH Pa3HbIX JIET 0OBIYHO MOMEMIAIOT KPOJIMKOB Ha ()OHE TacTopalib-
HOTO Teif3axa, a WITIOCTPATUBHBIN PsII OTCYTCTBYET.

CpaBHUTENBHO-COMTOCTABUTENbHBIN aHANN3 PYCCKOA3BIYHBIX IIepe-
BOJla M Tepeckaza pomaHa P. Ajamca JEMOHCTpPHpYET, YTO B OOOHMX
ClIydasix MepeBOJUYHUKH JIEHCTBYIOT B paMKaX CKOIMOcCa, OMpereseHHOro
WHUIIUATOPOM TIEpEBO/Ia, B TaHHOM CIIydae M3AaTelnbCcTBOM: YepHBIIIo-
Ba CTPEMHUTCS CO3AATh MEPEBOJ, KOMMYHUKATHBHO a/IeKBaTHBIN OpPHUTH-
Hajy, B TO Bpems Kak Jlorenb, OpueHTHPYACh Ha JETCKYIO0 YHTaTelb-
CKYIO ayJIUTOPUI0 — YYEHUKOB COBETCKOW CpeAaHEed IIKOJbI, — CYIlle-
CTBEHHO «OJIOMAIlIHMBAET» TEKCT, MpUOerast K pa3InyHbIM MaHUITYJIs-
THBHBIM TEXHUKaM.

IIpexne Bcero, eciu nepeBo]i YepHBIIIOBOM SIBISETCS 11ETOCTHBIM
penpe3eHTaHTOM OpHTHHANa, TO B Mepeckaze Jlorens opuruHai cyiie-
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CTBEHHO coOKpaiieH. [lpucrocaOivBas MCXOAHBIA TEKCT K 3a/laHHOU
CKOITOCOM MOJIENTH MPHKITIOYEHIECKOW TTOBECTH-CKA3KH, MTEPEBOUHK, C
LENbI0 YCHIICHUS! TMHAMUKN TTOBECTBOBAHUS, MCKIIOYAaeT (parMeHTHl,
HE YYacCTBYHIOLIME B Pa3BUTUU CHOKETHOM JIMHMM Hanpsamyro. Poman
Azlamca BKIJIIOYAET TMPOCTPaHHbBIE TMEH3aKHbIE 3apPHCOBKH, BBICTYIAIO-
IIMe OJHOBPEMEHHO KaK CPEICTBO XapaKTEPUCTUKU IMOIMOHAIBHOTO
COCTOSTHHSI TIepCOHaKeH M KaK CIoco0 MOJSTUPOBAHUS YTOIMHYECKOH
peaJbHOCTH, aJbTEPHATHBHON JAECTPYKTUBHOMY BO3JIEHCTBUIO YpOaHHU-
3allMd ¥ MHIYCTpUaIbHOrO oOriectBa. OnucaHus aHIJIMHCKOTO CElb-
CKOI'O Tei3aka B poMaHe AJlaMca He TOJIbKO YKa3bIBalOT Ha «IIyTh K
CIIACEHHIO», HO U UCIO/BOJIb (POPMHUPYIOT KOHCEPBATHBHOE MHUPOBO3-
3peHue, T/I€ BO TJIaBY yria MOCTaBJIEH TPAJUIIMOHHBIN >KU3HEHHBIN
yikaaz [27. P. 220]. B nepeckase [lorens omucaHus macTopaibHBIX TICH-
3a)Kel CyNIECTBEHHO COKPAIAIOTCS WMJIM OCTaloTCs BOOOIIE Hemepene-
JIEHHBIMH, TIOCKOJBKY 3aMEIJISIOT OBICTPYIO CMEHY 3aHUMATENbHBIX
COOBITHH, T.€. HMEHHO TO, 4TO OOIbIlle Bcero HpaBHuTCs jaeTsiM. CTpeM-
JIEHWE aJlanTHPOBaTh OPUTHMHAN B COOTBETCTBHH C IMpeIojaracMou
CTENEeHbI0 c(HOPMHUPOBAHHOCTH S3BIKOBOW JIMYHOCTH MOTEHIIHAJIBHOTO
yuTaTens-peOeHKka U 00BEMOM €ro 3HaHWH 00 OKPYXKAamIeM MHpe
MPHUBOANT K YIPOIIEHHIO ABTOPCKUX MOJCTPOYHBIX KOMMEHTApHEB,
OOBSICHSIIOIINX SIBIICHUS W3 KpolHubel ku3HU. KoMMeHTapuu B mepe-
ckaze Jlorenb cokpamaroTcs B 00beMe, 3 HUX yOMparoTcsi OTCBUIKH K
MpeleIeHTHBIM HMEHAM M CHTYaI[UsIMH, KOTOPbIE MOT'YT OKa3aThCsl He-
3HaKOMBIMH PeOEHKY, B TO BpeMs Kak repeBoj YepHbIIoBON npubium-
KeH K opuruHaiy. Ha 5ToM ke OCHOBaHHMH MEPEeBOIUUK MUCKITIOYAET BCE
snurpadsl K ri1aBaM: IUTHPYEMbIC NMPOM3BEACHUS HE BXOIWIN B KPYT
YTEHHsI COBETCKOTO YUEHHKA CPEIHEro MKOJIBLHOr0 BO3pacTa, a 3HAUMT,
HE MOTJIN CITYXXHTh OCHOBOHW JUISI MHTEPTEKCTYAIbHOW UTPBI, B Pe3yib-
TaTe KOTOPOW YHTATEh MOT HCIBITATh «PaIOCTh Y3HABAHUSD.
[NokazaTensHBIM MPUMEPOM AJATTAIMHN SIBJISIETCS COKPALICHUE OJIb-
(haKTOPHOW EIMHUIIBI, CO3JAIONISH Y YATATENss OPUTHHAIa cBOeoOpas-
HBIA «MOCT» C MaMSTBIO Yepe3 BepOaln3aliio 000HSITEIbHBIX OIIyIIe-
uuii: «The strange fragrance was stronger now, coming over the top of
the rise in a wave of scent that struck him powerfully — as the scent of
orange blossom in the Mediterranean strikes a traveler who smells it
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for the first time» (31ech u aanee Kypcus Haur — B.1)) [13. P. 43]. [o-
relb MCKII0YAaeT COOTBETCTBYIOMIMH OIOPH3M Kak He oOecreuynBaro-
muid 3G GeKT y3HABaHUS: BPSIJl JIM COBETCKHI peOEHOK MMeNl BO3MOXK-
HOCTh ObIBaTh Ha Cpean3eMHOM MOpE W BIBIXaTh apoMaT LBETYIINX
amneIbCUHOB, B TO BpeMs kak B mepeBone T.H. UepnbimoBoil onbdak-
TOpHAsI IMHUIIA COXPAHSIETCS:

Ilepeckas E.B. [lorens ITepeBon T.H. YepHsiioBoit
H3-3a xonMa no-npeskHeMy  HeoObluHoe OaroyxaHue YCHJIMIIOCH, 00pYy-
HECJIUCh BOJHBI cmpanno- WHBHIMCH Ha Opexa MONIHBIMU BOJHAMH,
20 apomama, CTAaHOBUBILIE- IIEAIIMMH C BEPLUIMHBI CKIOHA. Tax Ha nyme-

rocsi Bce OTUETIIHBEH WeCmEeHHUKA, KOMOPbIl 6nepevie NOnail Ha

[25.C. 29]. nobepesicoe Cpedusemnoco mops, oopyuusa-
emcsi GOHAMU APOMAM anelbCUHOBLIX POy
[26. C. 54].

VYipoluieHue opuruHaia B rnepeckase JJoreins ocymecTsisercs u mno-
CPE/ICTBOM JPYrux TepeBomdeckux TpaHchopmanmidt. K npumepy, Ha
JIEKCUKO-CHHTAKCHYECKOM YpPOBHE TEKCT CTaHOBHUTCS Ooliee MpPHUCIO-
CO6J'IeHHBIM A ACTCKOr'o 4YTCHUA U OPUCHTHPOBAHHBIM Ha pe6eHKa 3a
cder noxbopa Oosee y1000MPON3HOCUMBIX JIGKCHYSCKUX SIUHUIL, TIPO-
CTBIX CUHTaKCUYECKUX CTPYKTYpP, IEPEBBIPAXKCHUS CIOXKHBIX LEIOYEK
W3 MPHYACTHBIX 000pPOTOB, a TakKe Onarofapsi akTHBHOMY HCIIONb30-
BaHUIO TICPEBOIYMKOM YMCHBIIWUTECIBbHO-JIACKATCIbHBIX q)OpM 21.]'[51
CHATHUA BO3MOXHBIX TPYZ[HOCTeﬁ B 3alIOMUHAaHUHN COUHHIL I/I306peTeH-
HOIO AJaMCOM KpOJHMYBErO sA3bIKa «IanuHb» Jlorems mpuberaer K
IyOJIMPYIOIIEMY TEepPeBOY, N00aBIsisl K OKKa3MOHAIM3MaM 3HAKOMOE
JeTsIM  TapaisienbHoe HanMeHoBanue: «ConHne-Opucy, <«JIeHapu-
0apcyk», «HOHa-eKHUK». UEpHBIIIOBAa, B CBOK OYEpPE/b, MPAKTUYCCKU
HEe HCIoNb3yeT ayonupyromumi nepeBoj. HakoHen, cHMIUM(QUKAIHIO
MOXHO HaONIOJaTh HAa YPOBHE CTHJIMCTUKH TeKcra. Tak, OMUChIBas
Kponn4bio Bepcuio Muda o CoTBOpeHHH Mupa, AJaMC HAa CHHTAKCHYe-
CKOM YpPOBHE CTHJIM3YeT TEKCT Ioj OMOJIeHCKui, ncnoib3ys smdasy,
MOBTOPBI ¥ OMOJICHCKO-3TIMUECKOe «¥» B Havaje (pas:

And all the creatures set out to go to the meeting place. <...> And when
the blackbird came, he gave him his beautiful song. And when the cow
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came, he gave her sharp horns and the strength to be afraid of no other
creature. And so in their turn came the fox and the stoat and the weasel.
And to each of them Frith gave the cunning and the fierceness and the de-
sire to hunt and slay and eat the children of El-ahrairah. And so they went
away from Frith full of nothing but hunger to kill the rabbits [13. P. 26].

B niepeBojie YepHbINIOBOIM CTUIIM3AIIMS COXPAHIETCS YaCTUYHO, B TO
BpeMs KaK B Ilepeckase Jlorenns ajuio3us He NPOYUThIBAETCS:

Ilepeckas E.B. [lorens IlepeBon T.H. YepHsiioBoit
Korpa mpumen aposa, oH Hony- M ece meapu sicueblie npuuiau K momy
YU 4YyJECHYIO IECHIO, a Korga mecmy, kyaa Benen @put. <...> M xoraa
npuinen ObIK, OH IMOJYYWJI He- mpuiuen apo3n, Opur mnomapuin emy
yCTpalIMMOCTb. B cBOIO ouepenb MNpeKpacHyro MECHI0, a KOrja HpHIIeN
NIPUIIITA TOPHOCTAMH, JIuca M jac-  ObIK, Jall ObIKY pora M CHiLy, YTOOBI HH-
ka. Kaxxnomy u3 Hux ®puc nmo- Kkoro He OOsThCSA. 4 MOTOM IO Ouepenn
Japui CTPacTHOE >KENIaHWe I0- IPUIUIH JMCA, TOPHOCTal U Jacka. 1 oH

KUPATh JeTel DIb-DXperpbl J1aJl UM XUTPOCTb, HKECTOKOCTD U KAKIY
[25. C. 18]. OXOTHI ¥ TIPUKA3aJl yOuBaTh AeTedl DJib-
Axpaiipaxa u KOpMUTHCS UMHU
[26. C. 37].

Haxkonen, sTuko-akcuonornyeckas ajganramus B nepeckase E.B. Jlo-
refib OCYIIECTBIIIETCS MMyTEM «caHalMKW» opuruHana. [lepeBogunk um-
TUTHITUTHO (OPMUPYET JETCKOE MHPOBO33pPEHHUE, IMOJBEprasi 3aMeHe,
COKpAIIIEHUIO HJIM TIEPEBBIPAKEHUIO 3JIEMEHTHI TEKCTa, KOTOpBIE, I10
MHEHHIO B3pPOCIBIX, HE COOTBETCTBYIOT MOPAJIbHO-ITHUECKUM HOpMam
MPUHUMAIONIECH COIIMOKYJIBTYPBI M, COOTBETCTBEHHO, SIBJISIFOTCSI HEMPH-
eMJIEMBIMH JUTS COBETCKOM JIETCKOH JINTepaTyphl, KOTOpast IOJKHA ObI-
Jia penaTh AUJAKTHYECKYIO 3a1ady, OObsICHSS peOEHKY, YTO XOpOIIOo H
4yTO MJI0X0. Y Jlorens Takod LIEH3ype Ha pas3HBIX YPOBHSX TEKCTAa U B
pa3HoM o0beMe TOABEPTAIOTCS MOJIOBBIE OTHOIIEHUS, TEIeCHOCTb, YKC-
KpeMEeHTbI, (pr3uYecKne omnpaBiieHus, HACUIINE, PEJTUTHO3HbIE MOTHBEI,
Myrarole MnpeaMersl uin coObiThsi. K mpumepy, Ha JEKCHYECKOM
YpOBHE JUTsl TIEPEBOJIa aHIIIMICKUX JiekceM «buck» u «doe» (pyc. «ca-
Men» U «caMmkay) Jlorens BeIOHpaeT Ooliee MOAXOISIUE IS JETCKOH
CKa3KW BapuUaHTBl «KPOJIMK», «KPOIbYMXa / Mamalla», aHTJIHHCKUH
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rraron «to mate» (pycc. «cmapuBaThCs (0 JKUBOTHBIX )») 3aMEHSIETCS Ha
«3aKJII0YaTh OpaK, JKEHUTHCS.

Ha temaTudeckoM ypoBHeE mepeBOAUYMK yOMpaeT U3 mepeckasa He-
MPHEMIIEMYIO JUIsl IETCKOTO YTEHHSI TEMY MHOTOXXEHCTBA, alalITUPYS K
JIETCKOMY YTEHUI0 MH(] 0 KpoiuubeM mpapomuTene Dib-Axpaiipaxe u
TpaHcHOPMHPYST KPOIHKA-TPUKCTEpa B 3a00TIMBOTO OTIA, B TO BPEMs
Kak 1epeBoji YepHBIIIOBOH ClelyeT OpUTHHAITY:

Ilepeckas E.B. [lorens IlepeBon T.H. YepHsiioBoit
VY Hero ObLIO cmonvko demeil, umo <...> H ObLIO V HE20 MHO20 JHCeH. Y
ux He cymen 6wl cocuumame cam  He2o ObLIO MAK MHO20 JHCEH, YMO He
®@puc. V1 Bce OHU MTUTAITUCH TPABOM U PaccKazamo, a y HceH — MaK MHO20
OlyBaHUYMKAMM, CajaTOM M KJIeBe- oemell, ymo cam Inv-Axpaiipax ne
poM, a Oub-Oxpetipa 6vil um 6cem 3HAI UM Cyemd, U BCE OHU €M Tpa-
omyom [25. C. 18]. BY, OIyBaHYMKH, KJIEBEp, cajarT, a
Onb-Axpatipax 6vin um omey
[26. C. 37].

B nmpyrom ciyuae [lorens npucnocabiuBaeT Ajsi ASTCKOIO YTCHHUS
HeO0JIaro3By4HYI0 BEPCHUIO Kponuubero Muga o CoTBOpEHUU MUPA, CBSI-
3aHHYIO C OINMCAaHUEM €CCTCCTBCHHBLIX OHpaBHeHHﬁ, B TO BpPEMA Kak
UepHBIIIIOBA MPUIACPKUBACTCS OPUTHHANA:

Ilepeckas E.B. [lorens IlepeBon T.H. YepHsiioBoit

B HeszamamsTHble BpeMeHa JlaBHBIM-7aBHO coTBOpuSI DpUT 3EMITIO.

Connye-@puc comeopun na- CoOTBOPUI OH €IIE U 3BE3/bl, a 3eMJIsI Hallla

wy 3emmo [25. C. 18]. TOXeE 3Be3/a. A YTOOBI COTBOPUTH HX, OH
pasbpocan ceou nomem no ecemy Heoy,
HOMOMY U paAcmym menepb Ha 3emie ma-
Kue Oonbuiue Oepeebsi 0a MAaKds 2ycmas
mpasa [26. C. 37].

Jlorenb MOMHOCTHIO MCKIIIOYAET SIUJIOT, PacCKa3bIBAIOUINI O cMep-
TH TIpoTaroHucra, kpoiruka Opexa, KOTOpPbIi, COCTAPUBILIHUCH, OBbLIT MPH-
3BaH Ha CIyX0y IpapoauTesieM KpPOIUKOB Ojib-AXxpaiipaxoM, T.e. OT-
mpaBuJiics B «kponuuuii» pail. Y P. Amamca cmepth Opexa He BBITIIA-
JUT TPAarudHOM MJIM TE€POUUYECKOM, a IPEICTAET HEOThEMIIEMOM YacThbIO
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XKHU3HEHHOTO IKIIa. OHAKO COBETCKAs JIeTCKasl TUTeparypa, OIHOW U3
OCHOBHBIX 4Y€PT KOTOpOI71 CUHTAJICA OINITUMHU3M, IPpU3HABAJa JIMIIb pas3-
TOBOP O TEPOMYECKOH CMEPTH, B TO BPEMsI KaK BCE OCTAIILHBIE «BUIIBI»
cMepTH (HampuMmep, CMepTh B MUPHOE BpeMs WM 10 CTapoCTH) IMpH-
HAJIOKAIN YaCTHOM YeIOBEYECKON KM3HH M IMO3TOMY CUHTAIHCH He-
JIOCTOMHBIMU pa3roBopa [28]. bomee TOro, MAEONIOTHIECKH HEMpUEM-
JeMbiM ObUIO JTF000€ YINOMHHAHHE O HeOECHOM pae M >KWU3HHM TOoclie
cmeptd. B oTnmume oT cokpaieHHoro mepeopa Jlorenb, mepeBon
UepHBIIIOBOM BKIKOYAET 3MWIOI NOJHOCTBIO. HakoHewl, B mepeckas
Jlorens He BXOAWT BCTaBHas JiereHJa mpo Dib-Axpaiipaxa u YepHoro
Kponuka Wuie, momy6okeCTBEHHOTO MepcoHaXka KpoJauubed MuQoIo-
T'H, KOTOpBIﬁ MPUXOJUT 3a KAXKABIM KPOJIMKOM B MOMCHT €ro CMCpPTH.
[To croxery merennsl Onb-AxpailipaX, NMBITasCh CHAacTH CBOE IJIEMS,
3akmovaer caenky ¢ YepHsim Kpommkom uw moaBepraercsl yKacHBIM
MYYEHHUSIM: eMY MTOCTEIEHHO OTPE3aroT yCbl, XBOCT U YIIU, COpPachIBalOT
B YyMHYIO sIMY U T.J. BeposiTHee Bcero, mepeBoJUMK He BKIIIOYAET 3TOT
(parMeHT B Tepecka3 KakK MOTEHI[MAILHO CIIOCOOHBIM TPaBMHUPOBATH
JIETCKYIO IICUXHKY.

HauGonee 3aMeTHO 1MOJ00HBIE MaHMIYJSAIHMU B miepeckase Jlorenb
MIPOSBIISIIOTCS. Ha TIEpCOHaXKHOM ypoBHe. OTinune pomaHa Agamca OT
TPaJUIIMOHHON CKa3KH 3aKJII0YaeTcs B TOM, YTO (pIHTE3W HE Mpernona-
raeT OJIHO3HAYHOH TPAKTOBKU TEPOEB, JACICHUS MX Ha «XOPOIIUX» H
«utoxuxy». Ecnu cka3ka co3maercs ¢ yCTaHOBKOH Ha BBIMBICEIN, TO aB-
TOp (hIHTE3U MOJICIUPYET PEATMCTUYHBIN U JIOTHYHO YCTPOCHHBINA MUD,
B KOTOPOM HET YETKOro JIeNIeHHsI Ha «depHoe» U «Oemoe». [lomoxu-
TeIbHBIN I‘epOﬁ HE€ MOXKCET 6BITB nacaJIbHO ITOJIOXKHUTCIBHBIM, TaK K€
KaK U OTPUIATEIBHBIA TepOoi HE MOXKET ObITh a0CONIOTHBIM BOILIOIIE-
HUEM 3J1a, OTHAKO UMEHHO 3Ty TEHACHIINIO MOXXHO HaOJII0IaTh B Iiepe-
ckase Jloress, mpuoOInKarOIIEH repoeB K CXeMaTHISCKOMY JICTICHHIO Ha
«XOpOoIIUX» U «IIIOXUX), LITOGI)I caeiaaTth UXx 60.]'[66 OJHO3HAYHbIMU U
MOHSATHBIMH JUTS YuTaTens-pedenka. Tak, eciy B OpUTHHANE IMOKa3aHa
sBoNronHs nporaroHucra Opexa, KOTOpbI U3 COMHEBAOLIETOCS U He-
PEIIUTENFHOTO KpOJMKa-ayTcaidjiepa BhIpacTaeT B HACTOSIIIEr0 MYyIpo-
IO U CIPaBEIMBOrO JIHJepa, TO y Jlorems 3TOT MepcoHax 3ajjaH H3Ha-
YalbHO M OCTaeTcs CTaTHYHBIM. [l MOJeIMpoBaHus 3aJaHHOTO 00pa-



Cmpamezuu nepesooa Kpoccogep-iumepamypbl 37

3a Jlorenb akTHBHO M3MEHSET MOAAIBHOCTh BBICKa3bIBaHHMM Opexa, Tak
YTO B €0 PEYU IO CPABHEHUIO C OPUTMHAJIOM COKpAILlatOTCs BCTABHBIE
KOHCTPYKIIMH, BBIpaXXarOllM€ COMHEHHUE W HEYBEPEHHOCTb, HAYMHAIOT
peo0JiaiaTh MOBEIUTEIBHOES HAKJIOHEHHUE U TJIArojIbl JOJKEHCTBOBAHUSL:

ITepeckas E.B. Jlorens
31ech MBI MOXEM XOTb LEJIBIH IEHb
npocnats! — ckazan Opex. — Toabko
KmMo-HUubyOb  O0NJCEH 6ce  8pems
cmosmv Ha cmpadice. A 0ydy nep-
evim! [25. C. 31]

IlepeBon T.H. YepHsiioBoit
31ech MOXKHO CIIaTh XOTh LIENEII
nenb, — ckazan Opex. — Ho, no-
Moemy, nycmob Jayduie Kmo-Hubyob
6ce Jice OCMAHEeMCs CMOPOICUND.
Ecmu evl coenacuvl, s nooexcypio

nepeuwiii <...> [26. C. 58].

XapaKTepHbIM SBISIETCSl OTIMYHOE OT OpPUTHHANIA YIOTpeOJieHHe
MPUTSDKATENFHBIX MECTOMMEHHM B mepeckasze: g Opexa Bcs KoMIa-
HUSA — 3TO «Ero» KpOJIWKH, 3a KOTOPHIX OH KakK JIMJIep HECeT OTBET-
CTBEHHOCTb.

I'maBHelii aHTaroHucrt pomana I'eHepan JlypmaH Takke HEOIHO-
3HAYHBIN nepcoHaX. OH eMUHCTBEHHBIN, YbeH IPEIBLICTOPUHU aBTOP I10-
CBSAIIAET OTACNBHYIO TJIaBy, U3 KOTOPOM YMTATENHd MOTYT y3HATh, OA
BIIMSIHAEM KaKUX JKU3HEHHBIX OOCTOSATENBCTB (POPMHUPYETCS JTHYHOCTD
JdypmaHa. DTO KPOJIHK C OY€Hb CIIOKHOW Cy/Ib0O0I: MOYTH BCIO €ro ce-
MBIO YOWJIH JIFOJIM, @ MaTh pacTep3ajl XHIHHUK y Hero Ha rinasax. Jyp-
MaHy yJaJioCh HE TOJBKO BBDKUTH B CHUTYallMd, KOTJa OOJBITUHCTBO
KPOJIMKOB MOTUOJIO OBbl, HO M MOJYMHHUTH CeOe MIeMs JUKUX KPOIMKOB
Y OCHOBAaTh CBOIO KOJIOHHIO, B KOTOPOI MIOCTEMEHHO CIIOXKUJIICS TOTaJIN-
TapHBIN PEXHUM IMpaBlIeHUs (B OTIM4YME OT KojoHuu Opexa Hu ero Jpy-
3ell, OCHOBAaHHON Ha JAEMOKpaTHYECKUX MpuHImMnax). OmHako paccka-
3bIBasd MpensicTopuio ['eHepana, mucaTenb MOKa3bIBaeT €ro ¢ APYrou
CTOPOHBI. J[ypMaH — IpUPOKIAECHHBINA JIMJEP, YMHBIN, MY>KECTBEHHBIN,
HO CYpOBBIH U Oecriomaanblii kK Bparam. Co3iaBas KOJIOHUIO, OH Me4Ta-
€T He TOJIKO 0 0Ee3rpaHWYHON BIACTH, HO M O MHPHOH M CYACTIMBOH
YKU3HU JUISl CBOMX KpOJIMKOB. Ha HavalbHOM 3Tare CTpOUTENbCTBA KO-
nonnn ['eHepan crocoOeH Ha TPEAaHHOCTh, CaMOIOXEPTBOBAHHE M
3a00Ty — KadecTBa, KOTOPbIE HE MOXKET anphuOpPH HMETh CKa30YHBIH
snmogeii: «From the first the warren prospered. Woundwort watched
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over them with a tireless zeal that won their loyalty even while they
feared him. When the does stopped digging, Woundwort himself went
on with their work while they slept. <...> Woundwort was no mere bul-
ly. He knew how to encourage other rabbits and to fill them with a spir-
it of emulation. It was not long before his officers were asking to be
allowed to lead patrols» [13. P. 304]. [IpoBeacHHBII aHa/IU3 MTOKa3bIBa-
er, 4To B mepeckasze Jorenab o0pa3 reHepasia 3HaAYUTEIIBHO CKOPPEKTH-
pOBaH; onrcCaHnsd, KOTOPBIC MOI'YT 3aCTaBUTh YUTATEA COYYBCTBOBATH
MEPCOHAXKY, OIMYHICHBI NJIN 3HAYUTCIIbHO NCKAXKCHBI:

Ilepeckas E.B. [lorens ITepeBon T.H. YepHsiioBoit
3Bepoboii crieamt 3a BceM  JKU3HB B TOpOJKE Moluia Ha yajn. JlypmaH oT-
C HEYTOMHMBIM pBEHHEM JaBaj €My BCIO JyIly, Ye€M 3aBOEBaJl cep/ua
W JIpajics ¢ KpbIcaMu, Oell-  KpOJNMKOB Kyna Oosbplie, deM cwioid. Ecnm
KaMH, COPOKaMH M OJIUH KPOJIBYUXHU YCTABAIU PHITh HOPBI, OH OTITYCKall
pa3 Jaxke C BOPOHOH. UX IOCIATh, a CaM CTaHOBWJICS Ha MX MECTO.
<...>[25.C. 94]. <...> JlypMaH ObUT HE TPOCTO TPOMUIIA, OH

yMell U MoAOOIPUTH CBOMX, W 3aXKedb B HUX
XKaxay copeBHoBaHHUsA [26. C. 384-385].

IIpoBeneHHBIM CPaBHUTEIBLHO-CONOCTABUTEIbHBIA aHAIN3 JABYX
PYCCKOSI3BIUHBIX Bepcuit pomana P. Agamca JeMOHCTpUPYET, U4TO aM-
OWBaJICHTHBI TEKCT KpPOCCOBEP-TUTEPATYPHl MPEACTABISIET OCOOYIO
MEpEeBOUECKYI0 MPOOJIEMY B CHITY 3aJI0)KEHHOTO B HEM IOTEHIIMAalia
OJIHOBPEMEHHO aleJJIMPOBATh K YMTATEI PAa3HBIX BO3PACTHBIX I'PYIII,
HEB3UpPAas HAa UX Pa3HbIN S3BIKOBOM, COLIMANBHBINA, MUPOBO33PEHYECKUI
W OOIIEKYJILTYPHBIH OIBIT ¥ YPOBEHb Pa3BUTHUSI KOTHUTHBHBIX CIIOCO0-
HocTed. IIpu mepeHoce Takoro Tekcra B MHOKYJIBTYPHYIO CPENy YHH-
BEPCAIBHOCTD aJ[PECALIUN HE COXPAHSETCSl aBTOMAaTHUUECKHU, BCIECIACTBUE
YEro MpOU3BEIECHUE MOXKET ITOSIBUTHCS B PAa3HBIX CECMEHTaX KHM>KHOIO
pbiHKa. ITockonbKy KpoccoBep-uTepaTypa He TOJIBKO KaHPOBasl, HO U
MapKETUHIOBasi KaTeropus, pelieHUEe O TOM, KaK IEPEBEACHHOE TIPOU3-
BeJicHHE OyeT (YHKIIMOHUPOBATh Ha MIPUHUMAIOIIEM KHUKHOM PhIHKE
U B KaKoil BO3pacTHON CErMEHT OHO IOMAJET, 3aBUCUT OT MHULINATOPA
repeBoia, yaue Bcero usgarens. [lepeBoauuk, B CBOKO odepenb, pac-
CMaTpHBaeT TEKCT OpUTHHANIAa KaK WH(OPMALMOHHOE TMPEIIOKEHHE,
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KOTOpoe OH OyneT MOIu(pUIMpPOBaTh HE TOJIBKO B 3aBUCHMOCTH OT
SI3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH W (YHKIMH HCTOYHHKA B OPHTHHAIBHOM
KyJIBTYpe, HO TJIaBHBIM 00pa3oM B 3aBHCHMOCTH OT CKOIOCA MEpeBo/a,
KOTOpBI (OPMYIIUPYETCS C yUETOM OKCTPATEKCTyalbHBIX (haKTOpOB
(cuTyalu KOMMYHHKAIIMH, LETU TIepeBojia, OCOOCHHOCTEW aBTopa H
nonmy4atens). [ng mepeBoma KpoccOBEp-IUTEPaTyphl, KIIIOYEBHIM B
JKAHPOBOM OIPEACIICHUN KOTOPOH sBJseTcs (GakTop IENEeBOM ayauTo-
puy, HaumOollee pEeIeBaHTHBIMH TPEICTABISIOTCS (YHKIIMOHAIBHBINA
MOJIXOJT ¥ TEOPHSI CKOIOCA, TIO3BOJISIIOIINE TIPU BBIOOPE MEepEBOTIECKUX
pelIeHuit OpUEeHTHPOBAThCSI HE Ha MHMKpPO-, a Ha MakporekcT. Eciu B
MPUHUMAIOIIEH KYJIbType MPOU3BENEHNE KPOCCOBEP-TUTEPATyphl ILIa-
HUpYeTCs K BBIIYCKY B CETMEHTE JETCKOI JTUTepaTyphl, TO TEKCT OpH-
TUHAaJa MO/ABEPTHETCS CYIIECTBEHHON aJanTalii pyu NepeBoie YXKe B
CHITY CIIEU(UKHN JETCKOH JTUTEPaTyphl, K KOTOPOH B 000U KyIbType
MPEABSBISIIOTCS 0cO0bIe TPEOOBaHUA. ITOT MPOIECC B YEM-TO CXOXK C
BO3pPACTHOM ajanTalueil KIIACCUKH «B3POCIION) JIMTEPATYPHI, B CBSI3U C
YeM OMIMOOYHO ObLIIO Obl CUMTATH TOJIYYCHHBIM MEPEBOMYSCKUI MPO-
IOyKT panscuduranuei opuruHaia. Takum sxe 3a0IyKIeHHEM ObLIO OBl
CUMTATh AJANTHPOBAHHYIO BEPCHIO «IUIOXHM» IEPEBOOM, MOCKOIBbKY
B paMKax TE€OPHM CKOIOCAa KAa4eCTBO IMEpPEeBO/la OIIEHMBAETCS COOTBET-
CTBHEM BBIODAHHOHM CTpaTerdd IOCTaBJICHHOW IICJH, a JOCTHIKCHHE
3TOM e OIpENENsIeTcs YCIeXoM Y 1IeIeBOi ayTUTOPUH, KaK B CiIydae
C IBYMSI pYCCKOSI3BIYHBIME BepcusiMu pomana P. Anamca «OOutarenn
XOJIMOBY», KaXKJasi U3 KOTOPBIX PETYISPHO Mepen3aaeTcs U Mob3yeTcs
YCIIEXOM y UMTaTeNIel pa3HbIX BO3PACTHBIX KATETOPUIL.
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The research focuses on the problem of translating crossover fiction caused by its
simultaneous addressing a diverse cross-generational audience due to the blurred bor-
derline between traditionally separate readerships. Resulting from the combination of
two structural models — one archetypal and addressed to children and the other experi-
mental and addressed to the adults — the crossover fiction does not necessarily retain its
potential to appeal to multiple audience in the target-culture. In the process of transla-
tion, this hybrid literature genre allows various approaches to harnessing its crossover
potential ranging from cooperation with its double audience to the ultimate confronta-
tion and rejection, when the adults and children cannot share their reading experience.
Since crossover fiction is not only a literary phenomenon, but also a marketing catego-
ry, the translation commissioner often plays a crucial role in determining how the trans-
lated text will function in the target culture. The translator, in turn, considers the
source-text as an information field, which (s)he modifies not only depending on the
linguistic features and source function of the text in the original culture, but mainly
depending on extratextual parameters: the target-text purpose (skopos) and the target-
text audience. The commissioner’s decision to position the text under translation in the
book market opens several options in terms of the target age group of the reader-in-
situation, which may be mixed audience, adults, or children. Of them all, translating for
the latter seems to be most disputable and challenging, as children’s literature of any
culture and epoch is more subject to regulations and restrictions than that for adults.
The author argues that adaptation, or domestication, is inevitable in translating a cross-
over text for children. Though this product is not translation proper and thus should be
marked as an abridgement or adaptation, it can represent the original work of literature
in the target-culture. The comparative analysis of two Russian translations of R. Ad-
ams’s epic fantasy Watership Down — one by E.V. Dogel published by the Detskaya
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literatura Publishing House in 1988 under the title Udivitelnye priklyucheniya krolikov
and the other by T.N. Chernyshova published by Azbuka-Terra Publishing House as
Obitately kholmov — clearly demonstrates the possible changes (genre model adapta-
tion, manipulation with style, integrity, complexity, ethical and axiological component)
that happen to the double focus of the origin in terms.
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